　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(よう),様)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(しき),式)５）　　　　　　　
EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(そうふさき),送付先)：しまねEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(こくさい),国際)センター/Shimane International Center/岛根国际中心/Shimane Internasyonal Senter

FAX:0852-31-5055   E-mail:tsuuyaku@sic-info.org　




コミュニティEQ \* jc2 \* "Font:ＤＦＧ太丸ゴシック体" \* hps18 \o\ad(\s\up 17(つうやく),通訳)

EQ \* jc2 \* "Font:ＤＦＧ太丸ゴシック体" \* hps18 \o\ad(\s\up 17(かつどう),活動)アンケート（EQ \* jc2 \* "Font:ＤＦＧ太丸ゴシック体" \* hps18 \o\ad(\s\up 17(いらいしゃよう),依頼者用)）
Volunteer Community Interpreter Activity Questionnaire Form (for client use）

口译志愿者活动的调查问卷(申请人用)
Aktibidad ng boluntaryong interpreter(kopya ng kliyente)
Questionário de Atividade de Intérprete Voluntário Comunitário (Uso do Solicitante)
　　　　　　EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o(\s\up 10(ねん),年)(Y)　　　EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o(\s\up 10(がつ),月)(M)　　　EQ \* jc0 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o(\s\up 10(にち),日)(D)
EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(なまえ),名前)／Name／姓名/Pangalan/Nome：　　　　　　    　　             　　 
EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(だん),団)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(たい),体)のEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(ばあい),場合)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(だんたいめい),団体名)／Organization Name(if applicable)／
单位申请时请填写单位名/Pangalan ng organisasyon/ Nome do Órgão:
　　　　　　　　　　　     　　　　　    　　             　　                   　　　　　　　　　
EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(こんかい),今回)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(りよう),利用)したEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(こみゅにてぃ),コミュニティ)EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(つうやく),通訳)ボランティアについておEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(き),聞)かせください。
Please tell us about your Volunteer Community Interpreter experience:
关于这次翻译活动，请留下您的宝贵意见。
Paki sulat ng inyong karanasan bilang boluntaryong interpreter. 
Por favor conte-nos como foi a experiência de hoje utilizando o Intérprete Voluntário Comunitário. 
	EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(つう),通)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(やく),訳)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(い),依)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(らい),頼)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(げん),言)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(ご),語)　Requested Language

申请翻译的语种 Hiniling na linguahe 
Idioma Solicitado

	

	EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(にち),日)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(じ),時) Date and Time
日期及时间　Petsa at oras Data e Hora
	EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(ねん),年)(Y)　    EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(がつ),月)(M)　     EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(にち),日)(D) (    　EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(ようび),曜日))
：　　　　から　　　  ：　　　　まで

	EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(つう),通)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(やく),訳)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(ない),内)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(よう),容)はわかりEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(やす),易)かったか？
Was your interpreter easy to understand?

对翻译所翻的内容容易理解吗?
Madali bang naintindihan ang iyong interpretasyon?
O conteúdo interpretado foi fácilmente compreendido?
	①わかりEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(やす),易)かった／Very easy／很容易理解／Madali／Muito fácil
②まあまあわかりEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(やす),易)かった／ Fairly easy／可以理解／

Medyo madali／Mais ou menos fácil
③少しわかりEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(にく),難)かった／A little hard to understand／有点难懂／Medyo mahirap maintindihan／Um pouco difícil de entender
④わかりEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps8 \o\ad(\s\up 9(にく),難)かった／Hard to understand／没听明白／
Mahirap maintindihan／Difícil de entender
　　EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(りゆう),理由)／Reason／理由／Dahilan／Motivo：  


	ごEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(い),意)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(けん),見)・ごEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(かん),感)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(そう),想)
Your Opinion or Impressions

意见或感想
Ano ang iyong opinion
Sua opinão ou comentário
	


ありがとうございました。アンケートはEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 8(ぼらんてぃあ),ボランティア)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 8(かつどう),活動)のEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐゴシック" \* hps10 \o\ad(\s\up 8(けんしゅう),研修)やEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐゴシック" \* hps10 \o\ad(\s\up 8(きかんし),機関誌)などでEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐゴシック" \* hps10 \o\ad(\s\up 8(しょうかい),紹介)させていただくEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ Ｐゴシック" \* hps10 \o\ad(\s\up 8(ばあい),場合)があります。
あらかじめごEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 8(りょう),了)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 8(しょう),承)ください。
Thank you for taking the time to fill in this questionnaire. Please be aware that opinions and impressions expressed in this Volunteer Community Interpreter Activity Questionnaire may be used anonymously for training purposes or in our newsletters.

谢谢！调查问卷的内容，有可能会在志愿者研修活动中介绍使用，或在单位发行的杂志上刊登介绍。敬请谅解。
Maraming salamat po. Ang inyong boluntaryong angket ay maaaring maipakilala at magamit sa aming mga newsletter at pati na rin sa mga pagsasanay ng mga interpreter.
Obrigado por tomar seu tempo respondendo ao questionário. Esteja ciente que a opinião e comentários expressos poderão ser utilizados anonimamente para fins de aprendizado e treinamento dos Intérpretes Voluntários Comunitários. 
(　　　　
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